Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 80
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1. (80:1 in Heb.) lam’natseach ‘el-shoshanim “eduth I’Asaph miz’mor.
Implored to Rescue His People from Their Calamities.
the chief musician; the Lilies; testimony. A Psalm of Asaph.
<79:1> Eis 10 Té)os, vmep Td®V dAAotwBnoopévav: paptdpLov
0 Acad, Ppalpos vmep Tod Acovplov.

1 to telos, ton alloiothésomenon;
the end the changings;
martyrion tQ Asaph, psalmos tou Assyriou.
a testimony to Asaph; a psalm the Assyrian.
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(80:2 in Heb.) ro eh Yis'ra’El noheg ka Yoseph
yosheb hak’rubim hophi ah.
Ps80:1 Oh, , Shepherd of Yisra’El, You who lead Yoseph like ;

You who dwells between the cherubim, shine forth!

2> ‘O mowpatvov Tov Iopand, mpooyes, 6 0dnydv woel mpoBaTa Tov Iwomd,
o0 kabfpevos ém TOV xepovPuLv, énddvmOe.

2 Ho poimainon ton Israél, , ho hodégon hosei ton loséph,
O one tending Israel, ! O one guiding as Joseph,
ho kathémenos ton cheroubin, emphanéthi.
the one sitting down the cherubim - appear!
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2. (80:3 in Heb.) ‘Eph’rayim uBin’'yamin uM’nasseh “or’rah ‘eth-g’buratheak
ul’kah lishu athah lanu.

Ps80:2 Ephrayim and Benyamin and Manasseh, stir up Your power
and come to save us!

3> évavtiov Edparp kat Beviapiv kal Mavaocom é€éyerpov 1y Suvactetav oov

() [ \ ~ ¢ A
KaL €>\6€ €LS TO WoaL TMas.
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3 Ephraim kai Beniamin kai Manassé exegeiron tén dynasteian sou
Ephraim, and Benjamin, and Manasseh - awaken your might,
kai elthe eis to sosai hémas.
and come for the delivering us!
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3. (80:4 in Heb.) hashibenu w’ha’er w’niuashe’ah.
Ps80:3 O , restore us and cause to shine, and we shall be saved.
4> 6 Beos, émoTpedov Mpas kal émidavov TO MPOCWTOV Tov, kal cwbnoopeda.

4 ho , epistrepson hemas kai epiphanon , kai sothésometha.
o , turn towards us, and let appear ! and we shall be delivered.
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4. (80:5 in Heb.) ts’ba’oth
=mathay “ashan’at bith’philath “ameak.
Ps80:4 O of hosts,

How shall You be angry the prayer of Your people?
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<5> kvpre 0 Beos TOV uvapenv, Ews ToTe SpyLl €M TV Tpogevy MV Tod dovAov cov,
5 ton dynameon,
(o] of the forces,

pote orgizée ten proseuchén tou doulou sou,
how long are you provoked to anger the prayer of your servants?
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5. (80:6 in Heb.) he'ekal’tam lechem dim’ ah watash’gemo bid’ma’oth shalish.

Ps80:5 You have fed them with the bread of tears,
and You have made them to drink tears in threefold abundance.
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<6> popLels Npas dprov dakplwv kal ToTLels MLads év ddkpuoly év péTpw;
6 psomieis hémas arton dakryon kai potieis hemas en dakrysin en metrg?
You shall feed us bread of tears, and give us to drink tears measure.
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6. (80:7 in Heb.) t’simenu madon lish’keneynu w'oy’beynu yil’”" agu-lamo.

Ps80:6 You make us a strife our neighbors, and our enemies laugh themselves.
<7> €Bov Mpas els avTdoylav Tols yelTooLy MOV,
kal ol éxBpol Mpdv épvkTpLoav Npas.
7 ethou hémas cis antilogian tois geitosin hémon,
You made us dispute to our neighbors;
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kai hoi echthroi hémon emyktérisan hémas.
and our enemies sneer at us.
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7. (80:8 in Heb.) ts’ba’oth hashibenu w’ha’er w’niuashe’ah.
Ps80:7 O of hosts, restore us and cause to shine, and we shall be saved.
8> kvpre 0 Beos TOV duvapewv, émoTpedov MLas

kal émavov T0 TPdCWTOV Tov, kal cwdmnoopeba. daalpa.

8 ho ton dynameon, epistrepson hémas
(o] of the forces, turn towards us,
kai epiphanon , kai sothésometha. diapsalma.
and let appear ! and we shall be delivered. PAUSE.
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8. (80:9 in Heb.) gephen miMits’rayim tasi a t'garesh goyim watita eah.
Ps80:8 You removed a vine Mitsrayim; You drove out the nations and planted it.
9> dpumedov €€ Alydmrou petfpas, é£€Bales éBvm kal kaTedpdTevoas adTHV*

9 ampelon ex Aigyptou metéras, exebales ethné kai katephyteusas autén;
a grapevine of Egypt You moved; you cast out nations, and planted her.
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9. (80:10 in Heb.) piniath yah watash’resh sharasheyah wat’'male’~‘arets.

Ps80:9 You cleared it, and You have rooted its roots, and filled the land.

10> ndomoinoas éumpoadev adTHs kal kaTedpdTEVOASs Tas pllas adTHs,

kal €émAnotn 1 yi.

10 hodopoiesas autes kai katephyteusas tas hrizas autés, kai eplesthe he ge.
You opened a way her, and you planted her roots, and was filled the earth.
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10. (80:11 in Heb.) kasu harim tsilah wa‘anaphéyah ‘ar’éey-' .
Ps80:10 The mountains were covered with its shadow, and the cedars of Il with its boughs.
A1> éxdAvifev 8pm 1) oxa adTRs kal al avadevdpades adTis Tas k€dpous Tod Heod-

11 ekaluuen oré heé skia autées kai hai anadendrades autés tas kedrous tou H
covered mountains Her shadow, and her tendrils covered the cedars of
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11. (80:12 in Heb.) t’shalach q’tsireah -yam w’el-nahar yon’qotheyah.
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Ps80:11 It was sending out its branches to the sea and its shoots to the river.

A2> éerervey Ta kKAMpaTa adTHs €ns Baldoons

kal éws moTapod Tas mapapvadas adTis.

12 exeteinen ta klémata autes thalassées kai potamou tas paraphuadas autes.
She stretched out her vine branches the sea, and the rivers her shoots.
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12. (80:13 in Heb.) lamah parats’at g’dereyah w'aruah -"ob’rey darek.

Ps80:12 Why have You broken down its hedges,
so that ©!! those who pass the way pluck it?

13> tva 7l kabelles 1OV Ppayprov adTis
Kal TPUYROoLY adTTV TvTes ol TapamopevdpLevol Ty 636v;
13 hina ti katheiles ton phragmon autés

Why did you demolish her barrier,

kai trygosin auten hoi paraporeuomenoi tén hodon?
and gather her vintage the ones passing by the way?
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13. (80:14 in Heb.) y’kar’s’'menah chazir miya ar w’ziz saday yir’“enah.
Ps80:13 A boar the forest eats it away and the beasts of the field eat it.
14> élvpmvaTto adTV ods ék dpuod, kal Lovids dypLos KATEVELNOATO AVTNV.

14 elyménato auten sys ek drymou, kai monios agrios katenemésato autén,
laid her wasted The pig the forest, and boar the wild feeds on her.
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14. (80:15 in Heb.) ts’ba’oth shub-na’ habet mishamayim
ur’eh uph’qod gephen zo'th.

Ps80:14 O of hosts, return, we beseech You;

look down the heavens and see, and take care of this vine,

<A5> 6 Beds OV duvdpewv, émloTpedov 81), émiPBAelov é€ odpavod
\ 9 \ 9 ’ \ b 4
kal L3€ kal émokefar TNV dpmelov TaVTHV
15 ho ton dynameon, epistrepson de,
(o] of the forces, turn towards us indeed!

epiblepson ex ouranou kai ide kai episkepsai tén ampelon tautén
And look upon us of the heavens, and behold and visit this grapevine!
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15. (80:16 in Heb.) w’kanah -nat’ ah y’minek w' al-ben ‘imats’tah lak.
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Ps80:15 Even the shoot Your right hand has planted,
and on the son whom You have strengthened for Yourself.
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16> kat kaTapTioar adTNV, fv épOTEvoey 1) defLd oov,
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KOl €TTL LLOV avepw'rrov, ov EKPATALWOAS TEAVTW.

16 kai katartisai autén, ephyteusen hé dexia sou,
And ready her planted your right hand!
kai huion anthropou, ekrataiosas seauto.
and the son of man you fortified to yourself.
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16. (80:17 in Heb.) s'ruphah kR’suchah miga arath yo’bedu.
Ps80:16 It is burned , it is cut down;
they perish at the rebuke of
A7> épmemupLopévn TupL KAl AVETKALLEVT*
ATO EMLTLLNOEWS TOD TPOCHTOU 0OV AToAoDVTaL.

17 empepyrismené kai aneskammeneé;
She is being set on and being dug up.

epitiméseos apolountai.
the reproach of they shall be destroyed.
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17. (80:18 in Heb.) t’hi~ =‘ish y’mineak «/-ben-‘adam ‘imats’at lak.
Ps80:17 Let be the man of Your right hand,
the son of man You made strong for Yourself.

18> yevnBnTw 7 xetlp oov ém’ dvdpa Sefids oov
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18 genéthéto andra dexias sou
Let be the man of your right,
kai huion anthropou, ekrataiosas seauto;
even the son of man you strengthened to yourself.
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18. (80:19 in Heb.) w'lo’-nasog mimeak t'chayenu ub’shim’ak niq’ra’.
Ps80:18 Then we shall not turn back You;
Revive us, and we shall call Your name.
19> kat o0 p1 dmooTdpEV 4O 00D, Lwdoels Mpas, kal TO Svopd cov émkalecopeda.

19 kai ou me apostomen sou,
For in no way should we separate you.

z00seis hemas, kai to onoma sou epikalesometha.
You shall enliven us, and your name we shall call upon.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 5



Bowsy YyaY) 443 vY9iwa xy49n ¥iads arai o
TTYW) TR INT 2IWT NN DOTTOR Mo

19. (80:20 in Heb.) ts’ba’oth hashibenu ha’er w'niuashe’ah.
Ps80:19 O of hosts, restore us;
cause to shine, and we shall be saved.

20> kOpLe 6 Beos TOV Suvapewv, émtoTpedov Mpas
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Kal €mpavov TO TPOCWTOV Tov, kal cwbnoopeda.

20 ho ton dynameon, epistrepson hémas
o of the forces, turn towards us,
kai epiphanon , kai sothésometha.
and let appear ! and we shall be delivered.
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